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CLAUDIA RUÍZ: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Bienvenidos a la 

llamada mensual de ALAC, el día martes 24 de noviembre del 2020 a las 

02:00 UTC. 

 En la llamada del día de hoy contamos en el canal en inglés con Maureen 

Hilyard, Holly Raiche, Abdulkarim Oloyede, Cheryl Langdon-Orr, Dave 

Kissoondoyal, Gregory Shatan, John More, Justine Chew, León Felipe 

Sánchez, Marita Moll, Pierre-Jean Darres, Erich Schweighofer, Roberto 

Gaetano, Sarah Kiden, Satish Babu, Shreedeep Rayamajhi, Sébastien 

Bachollet, Yrjӧ Lansipuro, también Brian se ha unido a la llamada. 

 Del personal contamos con la presencia de Heidi Ullrich, Gisella Gruber, 

Evin Erdoğdu, Michelle DeSmyter y, quien les habla, Claudia Ruíz, quien 

va a estar administrando la llamada el día de hoy, también se acaba de 

unir a la llamada Alan Greenberg. Nuestros intérpretes en español son 

Verónica y David, y los intérpretes en el canal en francés son Isabelle y 

Jacques. 

 Recibimos disculpas por parte de Natalia Filina, Olivier Crépin-Leblond, 

Joanna Kulesza y Yeşim Nazlar del personal, también contamos con Silvia 

Vivanco. Gracias, Silvia, por estar presente. 

 A modo de recordatorio, quiero recordarles y pedirles que tengan en 

cuenta que vamos a contar con transcripción y también quiero pedirles 

que mencionen sus nombres al momento de tomar la palabra para que 

los intérpretes puedan identificarlos en los canales lingüísticos 

correspondientes y recuerden silenciar sus micrófonos cuando no estén 
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tomando la palabra y ahora sí, Maureen, le cedo la palabra. Adelante 

por favor. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Claudia. Creo que hay alguien que tiene el micrófono 

activado. Bueno, muy bien, les doy la bienvenida a todos, buenos días, 

buenas tardes y buenas noches según donde se encuentren y 

muchísimas gracias por estar en esta llamada el día de hoy, sé que es un 

horario complejo, tenemos muchas cuestiones para tratar en la agenda y 

varios cambios también.  

 Así que por lo que pueden ver, tenemos una agenda con muchas 

actividades, así que vamos a tratar de revisar la mayor cantidad de 

puntos posibles. Mientras avanzamos en la agenda quisiera saber si hay 

alguien que quiera acotar algo o algún comentario, sí es así lo pueden 

hacer ahora. 

 Vamos a tener, en primer lugar, una presentación de los nuevos 

miembros de ALAC que van a formar parte de ALAC, que se unieron a 

partir de la reunión ICANN69, dos ya son conocidos por así decirlo, pero 

tenemos otros dos miembros que son nuevos que se han unido a la 

llamada.  

También tenemos algunos ítems de acción a concretar para revisarlos, 

luego tenemos la sesión de políticas y luego la actualización habitual 

sobre los miembros individuales y las ALS, también tendremos los 

informes de los coordinadores de enlace y quizás los líderes de las RALO 

puedan hacer algún comentario.  
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 También le vamos a dar la bienvenida a nuestro miembro de la Junta 

Directiva, el Sr. León Sánchez, León, gracias por participar en esta 

llamada. Y luego, vamos a tener una conversación o después de que 

hablemos de estas cuestiones vamos a tener una actualización con 

respecto a lo que vamos a hacer con el informe final de movilización de 

las ALS, la idea es poder lograr algo que sea conveniente para todos. 

 También tenemos a Brian conectado. Gracias, Brian Gutterman, por 

tomarse el tiempo de participar, él nos va a dar una actualización sobre 

su área de trabajo, que tiene que ver con el ABS y lo más importante que 

nosotros tenemos que tener en cuenta para los próximos meses. Así que 

bueno, no sé si alguien quiere acotar algo más, quiere agregar algo a 

este orden del día, si es así lo pueden hacer ahora. Voy a darles tres 

segundos para que tomen la palabra. 

 Bueno, es una agenda ya con mucha actividad, así que comenzamos 

entonces. Ahora sí vamos a volver a la parte primera de la agenda y aquí 

tenemos a los nuevos miembros de ALAC, como dije anteriormente, 

Greg y Sarah ya hace un tiempo que están trabajando con nosotros, 

aunque quizás haya personas que no los conozcan tanto como los 

conocemos nosotros. 

 Entonces se me ocurrió que podían hacer una presentación de dos 

minutos, se podrían presentar y perdón, Sarah, por haber agregado a 

última hora su nombre a la lista, pero esto es porque usted ha sido 

miembro de la comunidad del ALAC durante tanto tiempo que yo ya 

suponía que no era necesario que se presentara, pero por eso le pido 

disculpas, por no haberla incluido anteriormente. 
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 Bueno, vamos a comenzar con Greg, sé que está conectado y en caso de 

que no lo conozcan, le vamos a dar la palabra durante dos minutos para 

que se presente. 

 

GREG SHATAN: Hola a todos. Buenos días, buenas tardes y buenas noches. Soy Greg 

Shatan, yo soy recientemente designado del NomCom para el ALAC de 

América del Norte, no soy nuevo realmente, hace ya varios años desde 

el 2007 que participo en la ICANN, en el 2007 fue la primera vez que me 

uní a un grupo de trabajo con muchos de los gigantes de aquel entonces, 

muchos de los cuales todavía siguen trabajando el día de hoy. 

 Participé en mi primera reunión de la ICANN en el 2013, pero estuve 

trabajando con anterioridad a eso en diferentes grupos de trabajo, hasta 

ahora que es la primera vez que aparezco en vivo, no tan vivo en 

realidad, pero bueno les digo que vivo en Nueva York, me desempeño 

como abogado especialista en internet, en computación, en informática 

y en espacios de accesibilidad, entre otras cuestiones. 

 Trabajo en una firma que ya tiene muchos años, más de 100 años de 

antigüedad, tengo dos hijos, uno de 28 y uno de 21. Vivo cerca de una 

librería muy famosa y me complace mucho ser parte de esta actividad y 

del ecosistema de la ICANN, espero también poder trabajar activamente 

en cuanto al tema de políticas, pero también en cuanto a cuestiones de 

la organización para contribuir a su mejora. 

 Creo que eso es lo que estamos todos tratando de hacer, así que eso 

creo que son mis dos minutos, con esto le voy a dar nuevamente la 

palabra a nuestra presidente. 
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MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Greg. Es un placer tenerlo con nosotros y es interesante, 

seguramente sabemos más ahora de usted que lo que sabíamos antes y 

también más de lo que sabemos de otros miembros. Sarah, es su turno 

para presentarse. 

 

SARAH KIDEN: Hola a todos. Buenos días o buenas tardes, espero que me escuchen 

bien, soy Sarah Kiden y es un privilegio para mí ser elegida miembro de 

ALAC en representación de AFRALO. No soy nueva en realidad, no soy un 

miembro de ALAC nuevo, pero en realidad participo en la comunidad de 

la ICANN desde el 2013, comencé como fellow de la ICANN. 

Y luego fui viendo cómo participar en este ecosistema de la ICANN, 

comencé participando en el programa de fellowship, también en la 

secretaría de AFRALO hasta el 2016 y ahora he sido seleccionada como 

miembro de ALAC, le agradezco a la comunidad. 

También soy investigadora en una universidad y me especializo en las 

posibilidades de internet para las diferentes comunidades, eso es a lo 

que me dedico. Para mí es un gusto estar aquí, también planificar para 

otras personas y me complace también poder ayudar. Muchísimas 

gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muchas gracias, Sarah, para nosotros también es un placer 

tenerla con nosotros, usted es realmente una experta en internet de las 
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cosas y ha estado trabajando también mucho en At-Large, así que 

bienvenida nuevamente. 

 No veo conectado a Pierre y a Sindy, pero seguramente cuando lleguen y 

se conecten a la llamada les vamos a pedir que se presenten. Bueno, 

volvemos nuevamente a nuestra agenda y vamos ahora a analizar los 

ítems de acción a concretar, algunos de los cuales habían quedado 

pendientes.  

Tenemos una lista de la reunión ICANN69. Bueno, a ver, el primero era el 

siguiente. Evin iba a pedir o requerir un template o una planilla de 

comunicaciones para futuras reuniones de At-Large y de ALAC, y los 

puntos de conversación, no sé si eso se pudo concretar. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Maureen, no tenemos a Evin en la llamada… Oh sí, sí levantó la mano. 

Adelante, por favor. 

 

EVIN ERDOĞDU: Sí, está en progreso. Creo que cuando lleguemos más cerca de la reunión 

ICANN70 lo vamos a tener finalizado, vamos a tener estos puntos de 

debates para la reunión ICANN de At-Large y de ALAC.  

 

MAUREEN HILYARD: Bueno y después decía Jonathan… Jonathan, ¿está conectado? 

 

CLAUDIA RUÍZ: No, no se conectó a la llamada. 
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MAUREEN HILYARD: Y tampoco tenemos a Olivier. Bueno, creo que esto es algo en lo que 

Olivier estuvo trabajando con Joanna, creo que mencionaron que tenían 

una grabación, así que voy a saltearme ese.  

 Después Daniel… Daniel, ¿está conectado? Daniel tenía que ocuparse de 

los próximos pasos y de la campaña de… Bueno, tampoco está 

conectado.  

Bien, continúo entonces, pasemos a la agenda. Sigo avanzando, a ver. 

Había otra actividad por parte de John, John y el liderazgo de AFRALO, 

no sé si está, sino podemos seguir bajando, seguimos bajando. Bien, del 

liderazgo de ALAC y del GAC bueno, tenían que gestionar una reunión 

entre el GAC y el ALAC sobre el EPDP y los próximos pasos después de la 

reunión ICANN69, ¿eso le correspondía a usted, Yrjӧ? 

 

YRJӦ LANSIPURO: Estoy conectado, sí, sí. Buenos días, soy Yrjӧ Lansipuro, bueno les pido 

disculpas, pero no leí todavía el informe, así que eso va a aparecer en la 

sección del informe del coordinador de enlace. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muy bien y después decía: “El CPWG tenía que incluir un análisis 

comparativo del GAC, el ALAC y la Junta Directiva de la ICANN”. Este es 

otro informe.  

Seguimos entonces, creo que hemos terminado con todo, ¿es correcto, 

Heidi?  



ALAC Monthly Call-Nov24                              ES 

 

Page 8 of 41 

 

 

HEIDI ULLRICH:  Veo que sí. 

 

MAUREEN HILYARD: Perdón, veo mi nombre colocado ahí. Bueno, entonces vamos a trabajar 

con Manal y con Yrjӧ para poder finalizar esto y creo que se está todavía 

trabajando en eso. No está muy organizado, pero sí tenemos que 

verificar algunos de los puntos, ¿alguna pregunta sobre esos ítems de 

acción a concretar? ¿Algo que quieran agregar? 

 

CLAUDIA RUÍZ: Quiero ahora decirle que Jonathan se acaba de conectar a la llamada. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, no creo que el punto que está a cargo de Jonathan y Olivier, y los 

debates que tengan que tener… No sé si ya tienen algo al respecto, no sé 

si Jonathan estuvo trabajando. Jonathan, ¿hay algún comentario? No 

hay, muy bien. 

  

JONATHAN ZUCK: Disculpen, estoy manejando. No estoy involucrado en esas 

conversaciones con respecto a Derechos Humanos. 

 

MAUREEN HILYARD:  Me imaginé que no porque había visto la conversación entre Olivier y 

Joanna. Gracias, disculpe que interrumpimos su manejo del auto, pero 
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hay una página web donde está todo el trabajo del que vamos a hablar 

después. 

 Muy bien, vamos a continuar con nuestra agenda, quizás podamos 

comenzar. Evin, ¿quiere hacer las introducciones mientras Jonathan 

estaciona? Para que no tenga que hablar y manejar al mismo tiempo. 

 

EVIN ERDOĞDU: Sí, por supuesto. En la agenda lo que vemos es que hay una ratificación 

de una declaración de ALAC, una que apareció hoy y también otra que 

está lista para que se vote por su ratificación por parte de ALAC. Pueden 

ir a los espacios de trabajo y van a ver allí también una página con un 

resumen donde se pueden chequear todas estas declaraciones. 

 Tenemos un nuevo formato de la agenda, hay un comentario público 

que todavía no se ha determinado si ALAC ya dio comentarios o no, esto 

se puede definir en el próximo CCWG y hay recomendaciones para las 

implementaciones de los miembros individuales y las ALS. 

 Se están realizando también declaraciones por parte de ALAC y también 

hay varias que están en progreso, hay dos del grupo de trabajo de OFB, 

el grupo de trabajo de Finanzas y Operaciones, esto se va a presentar 

para ser considerado en el presupuesto de la IANA.  

Y también hay un asesoramiento de ALAC a la Junta Directiva, una 

declaración en minoría de los SubPro en cuanto a la posición de ALAC 

sobre las objeciones comunitarias y el uso indebido del DNS, Justine 

Chew del CCWG está comenzando con esto. Este es el resumen general, 

les doy la palabra nuevamente a ustedes. 
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MAUREEN HILYARD: Muchas gracias. Me encanta como se está haciendo el trabajo de 

políticas, es decir, que tengamos una agenda que esté diseñada así, que 

no se trate de páginas y páginas. Muy bien, veo que Justine tiene la 

mano levantada, adelante por favor. 

 

JUSTINE CHEW: Gracias, Maureen. Quisiera agregar o quizás dar un poco de claridad a lo 

que ha reportado Evin.  

En la Junta asesora de ALAC y en el informe final del SubPro también, 

hay dos áreas que han sido identificadas y en las cuales queremos hacer 

quizás algún comentario o generar una declaración en minoría, pero 

hasta ahora se identificaron solo dos, es decir, que queremos que tomen 

nota de que se trata de dos áreas.  

  

MAUREEN HILYARD:  Muchas gracias, Justine. Y de nuevo, gracias por ocuparse de las 

actividades de política. Jonathan, ¿quiere agregar algo?  

 

JONATHAN ZUCK: Creo que todo se ha resumido, el único tema realmente importante 

ahora es la discusión de los procedimientos posteriores, creo que no 

tengo nada más que agregar. Y simplemente como para comentarlo, he 

notado que Ricardo no está en esta reunión, al mismo tiempo, quizás va 

a estar presente en la reunión de diciembre porque Ricardo tendrá una 

nueva posición, un nuevo compromiso de trabajo, él está saliendo como 
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presidente del grupo de trabajo de Operaciones, Finanzas y 

Presupuestos. 

 Y el presidente temporario quizás lo quiera hacer en forma más regular, 

esa persona va a ser Holly Raiche, va a estar entonces en el grupo de 

trabajo del OFB a medida que avanzamos también en los pedidos 

adicionales de presupuestos. 

 El grupo de trabajo de operaciones está empezando a crecer y hay una 

declaración que también ha evolucionado, hay un muy buen resultado 

de ambos grupos de trabajo que están trabajando en política y también 

del lado de las operaciones. Estoy muy contento de ver el resultado que 

están generando ambos grupos. 

 

HEIDI ULLRICH: Tenemos a Sébastien y a alguien más que está uniéndose a la llamada. 

 

MAUREEN HILYARD: Sébastien, ¿quiere decir algo sobre política? 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: No, Maureen, era para decirle que hay alguien más que está con 

nosotros y quiero decir que el personal tiene que verificar si recibe 

información de una llamada porque ahora son dos o tres llamadas en la 

que tengo que dar una información.  

Y no estoy muy seguro de que sea la forma más eficiente de que ella 

tenga la información, por lo tanto, tiene que estar preparada y no sé 

porque, pero parece que hay una pregunta sobre cómo ella recibe o no 
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recibe la información, pero ahora está con nosotros y se le puede dar la 

palabra seguramente. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias y si hay algo que tengamos que resolver, seguramente lo 

haremos. Sé que hicimos una breve introducción durante ICANN69, pero 

quizás no se sepa de usted y si quizás nos pueda dar una introducción de 

dos minutos para que la comunidad de At-Large pueda saber más sobre 

usted. 

 

PARI ESFANDIARI: Quiero decirles hola y gracias por darme la bienvenida, les voy a contar 

un poco de mí y de mi formación. Yo soy emprendedora, estoy en el 

mundo de la tecnología desde el principio, desde los fines de los 90. Hay 

muchos de los problemas respecto de los cuales yo tengo respuestas de 

primera mano. 

 Al mismo tiempo, he trabajado en grandes organizaciones mundiales 

como consultora, tengo una formación muy diversa geográficamente y 

también en términos de disciplina, he trabajado en Lasintec, en el 

ecommerce, en las comunicaciones y en los juegos. Y soy cofundadora 

de una organización que se llama Global TechnoPolitics Forum, donde 

analizamos los temas y la intersección de la tecnología y la geopolítica. 

 Otro de los temas que estamos discutiendo aquí son los temas en los 

que estuve investigando y también estuve hablando sobre eso, el último 

trabajo que he hecho es un paper sobre la gobernanza y la geopolítica y 

es el tipo de trabajo que yo hago típicamente. Ahora sí, estoy abierta a 

responder preguntas si es que las hay. 
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MAUREEN HILYARD: Creo que esto nos está trayendo muchas perspectivas diferentes en la 

discusión que estamos teniendo y es muy bueno entonces poder tenerla 

en nuestro equipo y estoy segura de que las discusiones que usted va a 

traer van a ser muy interesantes. 

 

PARI ESFANDIARI: No sé si Sindy estuvo aquí o quién. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Hay alguien que entonces se unió al canal en francés. 

 

MAUREEN HILYARD: Sindy, está llegando justo a tiempo para la parte de las introducciones de 

los miembros de ALAC y si quisiera dar una introducción sobre usted, 

puede tomar la palabra ahora. 

 

SINDY OBED: Espero que me puedan escuchar bien. Muy bien, soy Sindy, hola a todos 

y muchas gracias por recibirme aquí y darme la palabra, estoy muy 

contento de estar con ustedes y veo que están haciendo un gran trabajo 

con LACRALO y con la ICANN también, especialmente en relación con los 

usuarios de internet. 

 Mi nombre es Obed Sindy y soy presidente de ISOC en Haití, es la 

Sociedad de Internet en Haití y se trata entonces de una asociación que 

estoy seguro que ustedes conocen muy bien, es una asociación ISOC 

internacional que hace mucho trabajo por la gobernanza de internet y 
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soy cofundador de una organización de base que es una organización 

creada en Ginebra en el año 2017 y fui fellow de la Sociedad de Internet. 

 Quise trabajar más en la gobernanza de internet, permitir que los 

jóvenes sean útiles en la sociedad y permitir así que muchas más 

personas jóvenes puedan utilizar internet. La alfabetización para mí es 

muy importante, yo creo que los jóvenes tienen que poder usar mucho 

más internet. 

Tengo un título universitario en educación, trabajo también en 

tecnologías para la educación, esto es entonces lo que yo hago. Estoy 

terminando también mi máster en comunicación pública y también he 

organizado varios foros sobre la gobernanza de internet. 

De manera entonces que yo creo que con esta concientización en Haití 

con la gobernanza de internet vamos a poder capacitar a nuestros 

usuarios jóvenes. Muchas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias a ustedes. Este es un comienzo muy interesante, fue bueno 

poder entonces leer todo eso y estamos muy agradecidos de poder 

tener una fortaleza tan grande de parte de los nuevos miembros, estoy 

segura de que va a haber algunos acontecimientos muy interesantes 

próximamente. Muchas gracias. 

 Muy bien, ahora entonces las actualizaciones sobre las aplicaciones de 

los miembros individuales. Evin, adelante, por favor. 
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EVIN ERDOĞDU: Gracias, Maureen. Quizás hay otra persona que pueda comentar, 

brevemente hay dos ALS que acaban de unirse a AFRALO que acaban de 

ser acreditadas por ALAC y van a ser entonces procesadas muy pronto, 

estas organizaciones son la fundación de gobernanza de internet para 

África y la alianza de comunicaciones de Tanzania.  

 Tenemos dos miembros individuales de AFRALO, uno de EURALO 

también y si hacen clic en la pestaña de la agenda que dice: “Grupos 

individuales”. Van a poder ver allí este crecimiento individual, les 

agradecemos entonces por eso. 

 Alperen, adelante. Alperen está en la llamada, adelante por favor. 

 

ALPEREN EKEN: Bueno, gracias, Evin. En realidad, usted dijo todo lo que yo tenía para 

decir, lo último que tengo para presentarles es un gráfico, así que allí 

esta. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muchísimas gracias siempre al personal y siempre es bueno 

tener esta información, esto tiene que ver con nuestra membresía y la 

movilización de las ALS, este grupo de trabajo está también en la 

búsqueda de miembros individuales y en lograr obtener más 

participantes en At-Large. Y me parece que esta es una muy buena 

indicación de que estamos haciendo bien el trabajo, la gente se está 

sumando. 

 Y lo interesante de este grupo de trabajo es que es un muy buen grupo 

de personas de varias regiones trabajando juntas, es muy importante 
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para quienes son seleccionados por las RALO, que siempre tengan en 

cuenta que, si uno es seleccionado por una RALO para participar en un 

subcomité en particular, por ejemplo, el Comité de Nominaciones u otro 

comité, esto implica que uno está representando a su región. 

 Entonces es importante asegurarnos de que la gente realmente asista o 

participe en esas reuniones, pero bueno me gusta que se presente la 

información de esta manera porque se puede ver con claridad cómo se 

están desarrollando las cuestiones, cómo se está abriendo la 

organización y cuál es el trabajo que se está haciendo. 

 Bueno, con esto vamos a pasar al punto número 7 que en este caso son 

los informes de nuestros líderes del equipo de At-Large Plus, la idea aquí 

es que se brinden informes, a menos que haya algo que sea realmente 

prioritario y en este caso que haya algún tema en particular de un área 

puntual que se quiera mencionar, por ejemplo, tenemos a los 

coordinadores de enlace, tenemos el informe del coordinador de enlace 

de la ccNSO, el GAC, aquí tenemos a Yrjӧ, Cheryl está en representación 

de la GNSO y Andrei está en representación del SSAC. 

 Entonces si hay alguien que quiera contar un poco más de lo que está 

sucediendo en sus áreas, más allá de lo que está contenido en los 

informes de los coordinadores de enlaces, si quieren brindar más 

información lo pueden hacer aquí y, por supuesto, los presidentes de las 

RALO también se espera que hagan su informe todos los meses.  

 Sé, por ejemplo, que estos informes dan realmente un pantallazo 

general muy bueno a toda la región y creo que los presidentes de la 

mayor parte de los grupos de trabajo también están trabajando con sus 
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grupos de trabajo, en sí esto es para darles una idea de cuáles son las 

actividades que se están llevando a cabo. 

 Y como dije anteriormente, si hay algo que se quiera mencionar o que se 

quiera presentar puntualmente ante el ALAC, sería bueno que me avisen 

anteriormente como para que yo también pueda asignarles el tiempo 

que sea necesario para que ustedes hagan esa actualización. Sébastien 

tiene la mano levanta, adelante por favor, Sebastien.  

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Muchas gracias, Maureen. Soy el presidente de EURALO y perdón que no 

le avise con antelación, pero simplemente quería volver a un punto que 

tiene que ver con algo que hizo la organización de EURALO. Se obtuvo 

información, en realidad creo que Natalia, la secretaria, fue la encargada 

de compilar información del Newsletter y está haciendo un gran trabajo 

en cuanto a la comunicación de nuestras actividades. 

Pero yo quería volver a lo que hicimos durante la reunión de la ICANN 

para decirles que estamos finalizando nuestras rondas con las múltiples 

partes interesadas y que fue muy interesante ver la interacción que 

existió, por ejemplo, en relación a la gobernanza de internet y también a 

otros temas, por ejemplo, la gobernanza de internet en el área de la 

soberanía digital, entre otras cuestiones. 

EURALO también participó en la organización de una sesión de read out 

únicamente en francés con el equipo de GSE y la ISOC de Francia. La 

segunda se llevó a cabo el viernes pasado y fue con la ISOC del Reino 

Unido, solamente se llevó a cabo en inglés y con la participación del 
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equipo de GSE, esperando que el Reino Unido también aporte una ALS a 

EURALO. 

Creo que estamos haciendo un buen trabajo y me parece que esto fue 

también muy interesante. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muchas gracias, Sébastien. Y sí es importante esto de las 

sesiones de read out o de lectura porque permite que en muchas partes 

o muchas personas de la comunidad participen y se informen. 

 Bien, no sé si hay más informes, si no está bien… No es que los esté 

obligando a que digan algo o a que informen. Bueno, continuamos 

entonces y avanzamos, llegamos al siguiente punto del orden del día, es 

un punto muy importante. 

En este caso, vamos a tener una muy breve sesión con nuestro director 

León, Sindy y Pari también van a aprender más, van a conocer un poco 

más sobre León Sánchez. 

León Sánchez ha sido una persona que ha apoyado muchísimo a At-

Large, él proviene de At-Large, él es actualmente el vicepresidente de la 

Junta Directiva de la ICANN y tenemos que agradecerle que se haya 

tomado el tiempo de poder participar en nuestra reunión, no solamente 

en la reunión de ALAC, sino también en otras reuniones y sabemos que 

siempre recibimos muchísimo apoyo de León.  

Así que, León, le doy la palabra, ¿qué nos tiene para contar con respecto 

a la Junta Directiva? Adelante, por favor. 
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LEÓN SÁNCHEZ: Muchas gracias, Maureen. Hola a todos, gracias por darme la posibilidad 

de participar nuevamente, para mí siempre es un gusto estar presente 

en las llamadas mensuales, también por lo general participo en algunas 

llamadas de las RALO y en algunas llamadas del grupo de trabajo para el 

tratamiento unificado de políticas. 

 Por supuesto, trato de unirme a la mayor cantidad de llamadas posibles, 

pero, por supuesto, mi agenda está muy llena de actividades así que a 

veces no puedo participar en todas las llamadas que me gustaría, pero sí 

trato de estar presente en la medida que me es posible. Quiero darle la 

bienvenida a Sarah, a Greg, a Pari y a Sindy al ALAC. 

Creo que el ALAC tiene gente que es excelente y, por supuesto, con 

estos nuevos miembros del ALAC, estos miembros entrantes, esto hará 

que se fortalezcan las habilidades del ALAC y la diversidad que ustedes 

aportan a esta comunidad, al ALAC. Así que gracias, Greg, por el 

comentario. 

Bueno, como dije, tenemos muchas actividades en la Junta Directiva que 

tuvieron lugar o que tienen lugar después de la Asamblea General Anual, 

nosotros continuamos revisando y trabajando en el informe final de 

ATRT3.  

También esperamos tener una llamada mañana por la mañana, una 

llamada informativa en horario de América del Norte y afortunadamente 

mañana vamos a poder llegar a un acuerdo, a un consenso con respecto 

a cómo seguir en relación a este informe final. 

Tenemos mucha información, por supuesto, la hemos debatido no 

solamente con la Junta Directiva en su totalidad, sino también con los 
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grupos de expertos y los grupos de trabajo de la Junta Directiva, es así 

como la Junta Directiva lleva adelante su labor. 

Para quienes no lo saben, tenemos un comité de trabajo y grupos de 

expertos donde se abordan temas puntuales como, por ejemplo, el 

ATRT3 que aborda diferentes grupos de trabajo y comités, entonces 

nosotros trabajamos en estos temas e instruimos a la organización de la 

ICANN a que, por ejemplo, compile diferente documentación que vamos 

a necesitar para informar a la totalidad de la Junta Directiva, para que la 

Junta Directiva pueda llegar a una decisión con respecto a un tema en 

particular. 

Este es el caso del ATRT3 y, por supuesto, nos encontramos en el curso 

de tomar una decisión con respecto al equipo de implementación, estoy 

seguro que pronto van a poder tener noticias con respecto a la decisión 

que la Junta Directiva tomará con respecto a este tema.  

También tenemos llamadas informativas que tienen que ver con el 

informe final de la etapa II del EPDP, del uso indebido del DNS, las 

estrategias de las reuniones que seguramente han recibido, sé que 

estaba en la lista de At-Large, la lista a los diferentes servicios. 

Sé que Maureen hizo un análisis de todos los resultados que se 

obtuvieron y estamos también debatiendo esos resultados junto con la 

organización de la ICANN para poder tener una idea mucho más acabada 

de dónde se encuentra la comunidad, con respecto a lo que tendríamos 

que hacer próximamente en relación a las reuniones presenciales y cuán 

factibles o viables sería retomar nuestras reuniones presenciales en un 

futuro cercano o en un futuro no tan cercano, quizás el próximo año. 
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Pero bueno teniendo en cuenta, por supuesto, la situación con el equipo 

de seguridad, hay un consejo que está trabajando sobre este tema y 

creemos que estamos tan ansiosos como todo el mundo de volver a la 

normalidad para poder reunirnos nuevamente personalmente, como 

conforme lo demuestran los resultados de la encuesta que se hizo, es 

decir, se requiere esta interacción de la comunidad entre sí con otras 

Unidades Constitutivas. 

Entonces esto ayuda mucho a nuestros debates a lograr consenso sobre 

las diferentes actividades, estamos al tanto de todo esto, pero también 

tenemos que tener en cuenta la situación y la necesidad o tener en 

cuenta el tomar decisiones que nos puedan afectar a todos.  

Lo más importante es la salud, así que ICANN es responsable en este 

sentido cuando, en primer lugar, decidimos pasar la reunión de marzo a 

una reunión virtual, nos criticaron porque parecía que estábamos 

reaccionando sobre manera a esta situación, pero después el tiempo 

demostró que fue la mejor decisión. 

 Entonces seguimos escuchando a la comunidad, queremos trabajar en 

forma conjunta con la comunidad para poder encontrar una forma en la 

cual podamos aliviar esta carga que se ha creado para todos. Creo que a 

través de esta experiencia que, por supuesto, nadie estaba preparado 

para enfrentar lo que enfrentamos este año. 

 Hemos aprendido muchísimo y creo que con su ayuda y con su guía 

vamos a estar en un mejor lugar prontamente. Otro tema que hemos 

debatido tiene que ver con el uso indebido del DNS, hemos debatido 

sobre este tema y también estuvimos en contacto con el equipo de 

cumplimiento contractual. 
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 Queremos tener una mejor idea de cómo funciona el departamento de 

cumplimiento contractual y cómo exige los contratos a diferentes 

niveles, y para eso vamos a tener una llamada informativa con el equipo 

de cumplimiento contractual, creo que va a ser a principios o mediados 

de enero.  

El objetivo, por supuesto, es comprender de mejor manera cómo 

funciona cumplimiento contractual, qué tipo de herramientas tienen a 

mano y saber si necesitan más herramientas o mejores herramientas y 

de qué manera nosotros podemos contribuir para ayudar a la 

organización de la ICANN a lograr una internet más segura y más 

estable. 

Y, por supuesto, también salvaguardar a los usuarios de internet y sus 

intereses, al tratar de evitar el uso indebido del DNS. También seguimos 

los debates en torno a la evolución del modelo de múltiples partes 

interesadas, estuvimos presentes y siguiendo el IGF. Muchos de 

nosotros, muchos de los miembros de la Junta Directiva fueron o fuimos 

panelistas en diferentes sesiones del IGF y bueno, creo que eso sería 

todo. 

También yo participé en algunas de las sesiones de read out, la que se 

hizo en francés con EURALO y también en la sesión de read out o de 

lectura de la región de América Latina y El Caribe, y también participé en 

varias sesiones de AFRALO. Creo que me perdí alguna de APRALO este 

mes, pero prometo estar presente en las próximas, así que con esto 

Maureen, quiero agradecerle nuevamente por darme la oportunidad de 

participar en esta llamada. 
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Y, por supuesto, como siempre estoy disponible para cualquier 

comentario o cualquier pregunta que ustedes puedan tener con 

respecto a los temas que acabo de mencionar. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, León. Siempre es muy bueno tenerlo a usted. También va a 

estar con nosotros un miembro de la Junta, seguramente van a ver que 

va apareciendo en los distintos eventos de las comunidades de At-Large, 

hay comentarios ocasionales, etc., por eso le decimos bienvenido Ron, 

sabemos que ha sido un año muy difícil para usted y para León. 

 Muy bien, vamos a continuar. Lo que quería hacer es, que veamos qué 

es lo que estamos planeando como el trabajo que efectivamente va a 

haber durante el año y una de las cuestiones que yo quisiera hacer este 

año, es básicamente consolidar gran parte de lo que ya hemos hecho en 

el último año y cerrando las cuestiones pendientes. Ha sido 

sorprendente lo que hemos hecho hasta ahora, hay mucho trabajo que 

ya se ha iniciado.  

Vamos a empezar primero que nada con Jonathan, que es una especie 

de introducción sobre cómo vamos a iniciar nuestras actividades, y 

respecto de cada una de estas áreas qué es lo que va a ocurrir en las 

próximas semanas, en el mes de diciembre recuerden que va a haber 

gente trabajando hasta fin de diciembre y que finalmente vamos a poder 

tener una especie de recreo, eso es entonces lo que va a ocurrir en las 

próximas semanas. 
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Vamos a empezar entonces con Jonathan Zuck, que tiene que mencionar 

algunas cuestiones, ha estado muy ocupado y seguramente nos va a 

ayudar a darles un mejor panorama. 

 

JONATHAN ZUCK: Como acaba de mencionar Maureen, soy el copresidente del grupo de 

trabajo de política consolidada, me focalizo en la política del DNS para 

At-Large fundamentalmente y también soy el vicepresidente de ALAC 

para política, como ha dicho Maureen. 

 Tenemos varias cuestiones a largo plazo en las que estamos trabajando, 

diría que en el corto plazo nuestro foco principal está en continuar lo 

que estamos haciendo en procedimientos posteriores, trabajamos 

también en un informe y generamos asesoramiento en algunas de las 

áreas que no han sido resueltas, en relación con los usuarios. 

 También continuamos nuestra colaboración con el Comité Asesor 

Gubernamental, hay algunos puntos que se superponen en nuestra 

posición con respecto al Proceso de Desarrollo de Políticas y a la 

implementación que hace la ICANN del GDPR. Hay entonces algunas 

áreas que requieren de mayor discusión, todavía esto lo tenemos que 

hacer con respecto a la descripción entre las personas naturales y las 

legales, y algunas otras áreas en las que nos vamos a centrar. 

 En el corto plazo, creo yo estos son los temas centrales en los que 

estamos trabajando, luego hay otras cuestiones que son iniciativas 

estratégicas para los primeros años, estamos ya finalizando las 

presentaciones, las introducciones al Proceso de Desarrollo de Políticas, 
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específicamente para At-Large y, por supuesto, esto está en la última 

fase. Esperamos poder desarrollarlo en breve. 

 Y algunas de las otras cuestiones tienen que ver con las herramientas 

para la generación de consenso que son estrategias a más largo plazo 

este año, tenemos entonces los procesos de procedimientos posteriores, 

el asesoramiento que se está desarrollando en ese sentido y lo que se 

hace con el GAC y el EPDP. Son entonces algunos de los temas para las 

próximas semanas. 

 Eso es todo, Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, me estaba hablando a mí misma. Gracias, Jonathan, por esta 

presentación. 

 Quisiera entonces introducir lo que está ocurriendo con el comité de 

finanzas y presupuestos, con ese grupo, una de las prioridades que creo 

que van a ocurrir especialmente con el trabajo que se está haciendo con 

el ATRT3 y la vía de trabajo 2, lo que va a suceder es que vamos a 

generar un llamado para que un pequeño grupo pueda priorizar o 

realizar priorizaciones entre las cientos de recomendaciones que se 

están viendo en estas áreas para poder analizar en qué nos vamos a 

focalizar, en relación con At-Large. 

 Ese pequeño grupo va a incluir a personas que ya están en estos grupos 

de trabajo y que de alguna manera pueden aportar el conocimiento para 

que podamos realizar esta priorización. En segundo lugar, tenemos los 

pedidos de presupuestos adicionales, que están siendo discutidos dentro 

de cada una de las RALO. 
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 Va a haber algunas cuestiones para el subcomité de finanzas y 

presupuestos, este es un subgrupo del grupo de trabajo, hay miembros 

de ALAC y de NARALO que han sido seleccionados en cada una de las 

cinco regiones y estos representantes van a tener una capacitación para 

entender exactamente cuáles son los mensajes actuales, en relación con 

las solicitudes adicionales de presupuestos en el comité de finanzas. 

 Para entonces cuando volvamos a las regiones y las regiones estén 

discutiendo los ABR, que podamos… Una vez que llegue la solicitud al 

subcomité de finanzas y presupuestos como grupo que, de hecho, estas 

solicitudes sean discutidas por el grupo de operaciones FBSC, va a ser 

entonces el que tenga a las personas con contenido, es decir, se trata de 

los expertos financieros en cada una de estas áreas para explicarles qué 

es lo que sería aceptable y lo que no.  

 Es decir, que tendríamos aproximadamente unas 10 personas. Creo que 

la priorización de los grupos pequeños en conjunto con empezar a 

analizar los grupos de trabajo y los pedidos adicionales de presupuestos, 

son las cuestiones principales, creo que esto va a ir ocurriendo en enero 

y creo que hay mucho trabajo todavía por hacer. 

 Esto es lo que tenía para decir, vamos a entrar ahora a la generación de 

capacidad. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Disculpe. 

 

MAUREEN HILYARD: No hay problema. 
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SÉBASTIEN BACHOLLET: Quería hacer una pregunta. Es excelente lo que está haciendo aquí. 

 ¿Podemos invitar en la capacitación del FBSC a una persona adicional de 

EURALO? Porque estamos nosotros delegando a uno de los miembros de 

la Junta esta tarea específicamente y creo que sería útil si podemos 

participar en el entrenamiento, no en la toma de decisiones.  

 

MAUREEN HILYARD: No hay problema. Se lo vamos a decir al personal. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Muchas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Espero que el personal nos muestre la presentación de Joanna, ella no 

puede estar aquí en persona, pero nos ha enviado una presentación con 

una explicación de lo que ella está planeando en cuanto a la generación 

de capacidad. 

 

JOANNA KULESZA: Hola. Gracias a todos por permitirme participar más allá de las zonas 

horarias, gracias por permitirme presentar brevemente el trabajo que se 

ha hecho y que se va a hacer en el próximo período con respecto a 

generación de capacidad. 

 Hay algunas cosas que les quiero mostrar, en relación con lo que hemos 

hecho y poder mostrarles entonces también qué es lo que vamos a 
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completar en el próximo año o dos. Entonces lo que vemos aquí son las 

diapositivas que tengo, que se centran en la línea de tiempo; esto es lo 

que Maureen ha implementado en el último tiempo de At-Large, el 

trabajo ha sido dividido en tres áreas. 

 Daniel gestiona el grupo de trabajo de difusión y participación, él es el 

que se ocupa de los nuevos miembros en At-Large y se asegura de que 

haya una buena presencia de At-Large en todos los foros de gobernanza 

de internet. Allí es entonces donde el grupo de trabajo de generación de 

capacidad es el tren de las oportunidades junto con Alfredo Calderón y 

quisiera centrarme en el trabajo que se ha hecho y que todavía se tiene 

que hacer para nuestro grupo en esta presentación. 

 Pero la narrativa general entonces para el grupo de trabajo de 

generación de capacidad es asegurarnos de que tengamos a los recién 

llegados informados para que puedan involucrarse más en la 

comunidad, les damos entrenamiento, recursos y tratamos de garantizar 

que en nuestros esfuerzos estén muy bien alineados con la generación 

de la capacidad en otras áreas. 

 Esto es entonces lo que tenía para decir con esta breve presentación y 

esperamos que estos miembros de At-Large puedan ser incorporados en 

los procesos de política de la ICANN y de ALAC que es quien ofrece el 

asesoramiento y como Jonathan ha explicado, que nosotros podamos 

dar un asesoramiento informado, tenemos que poder asegurarnos de 

que At-Large sea representada en la estructura de la política. 

 Me voy a focalizar brevemente en la generación de capacidad y en el 

trabajo que se ha hecho hasta ahora. Claramente tenemos un sitio web 

que se ocupa del grupo de trabajo de generación de capacidad, gracias a 
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nuestro staff, a nuestro personal está siendo actualizado muy 

regularmente y allí vamos a encontrar todos los recursos. Pueden hacer 

clic en el espacio de trabajo y esta página los va a llevar a nuestra Wiki. 

 La sección más importante del grupo de trabajo de generación de 

capacidad actual es la división en equipos, hemos identificado tres 

temas urgentes que deben ser tratados al principio de cada uno de los 

períodos y allí nos focalizamos en desarrollar cursos de ICANN Learn que 

para nosotros ha sido una lección en entender mejor cómo trabajamos, 

cómo operamos dentro de At-Large. 

 Y gracias a Maureen, por su liderazgo, al aporte excelente de Jonathan 

para tratar de describir los procesos y ese asesoramiento, gracias a todo 

esto, el curso está en su etapa final y va a estar listo en las próximas 

semanas o meses. Esta va a ser entonces la elaboración de lo que ya se 

ha implementado y del curso de los fundamentos de políticas que 

ustedes van a encontrar en ICANN Learn. 

 Este es entonces uno de los puntos focales, ha sido un reto, pero gracias 

a Maureen y a Jonathan estamos avanzando. 

 La mejor representación del grupo de trabajo de generación de 

capacidad ha sido una serie de seminarios web, uno liderado por Hadia, 

ella lo ha hecho semanalmente o cada dos semanas. Ha habido algunos 

subgrupos, así que, si están interesados en dar respaldo a este trabajo, a 

esas reuniones regulares me parece que sería una buena oportunidad 

para proponer nuevos temas; si ustedes consideran que son relevantes, 

y sobre los cuales nos podemos focalizar en las próximas semanas o 

meses. 
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 Van allí a encontrar los webinars que ya realizamos, van a estar en ese 

sitio web también. Algo en lo que todavía estamos trabajando es un 

repositorio de At-Large, donde allí van a ver ustedes recursos para 

educar sobre DNS, internet en general, gobernanza en general.  

 Creo que fue David quien preparó unas diapositivas que hay que 

actualizar y hemos aprendido que es difícil porque, primero, debemos 

entender cuáles son las prioridades en cuanto a la política dentro de At-

Large para que podamos ser mejores en explicar al mundo exterior. Ese 

trabajo entonces se ha vinculado con lo que Jonathan y yo hemos 

descrito como una plataforma de política, queremos tener una base de 

datos central donde se encuentren los temas, los documentos que ya se 

han organizado para At-Large en la medida en la que hemos avanzado. 

 Esto es un desafío por dos razones, primero, estos temas pueden 

cambiar porque este es un trabajo en marcha, hemos tratado de 

identificar esos temas en los últimos años, en los últimos dos años, pero 

el otro reto tenía más que ver con una cuestión organizacional. La 

organización de la ICANN está restructurando su sitio web y eso puede 

llegar a At-Large en el futuro próximo, pero no muy rápidamente. 

 Tratamos entonces de ver cómo mejor racionalizar los esfuerzos, se 

trata de un trabajo que todavía requiere de más aportaciones, 

agradecemos el apoyo que nos han dado. Por lo tanto, entonces si 

ustedes quieren involucrarse en informar a la comunidad sobre el 

trabajo que estamos haciendo a través de los distintos recursos, si 

ustedes están enseñando gobernanza de internet, si están enseñando 

sobre la ICANN, quizás ese sea el grupo que deban considerar. 
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 Estas son las metas de lo que hemos estado trabajando en los últimos 

dos años. Al analizar las nuevas posibilidades tendremos en cuenta 

nuestra participación académica, tenemos un éxito parcial y lo que 

queremos participar en el IGF este año, pero eso fue muy desafiante, ya 

que no hay oportunidad de una interacción directa presencial como 

imaginamos originalmente y esperamos poder asistir el próximo año.  

 No hemos podido tener suficiente información sobre la capacidad 

regional, una vez que tengamos aquellas instituciones académicas que 

enseñan sobre el DNS y la gobernanza de internet vamos a poder 

entender mejor las necesidades locales y tratarlas. Y quiero garantizar 

que no repitamos esfuerzos, es decir, que tengamos oportunidades para 

generar ejercicios de generación de capacidad donde podamos hacer 

algo similar. 

 Este es mi resumen del trabajo que hemos hecho entonces en cuanto a 

generación de capacidad en los últimos dos años y el trabajo que 

podemos utilizar, si es que ustedes son apasionados sobre el aporte que 

pueden ustedes hacer y creen que se puedan utilizar en el trabajo de 

capacidad. Muchas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Bueno, muchísimas gracias a Joanna por haber preparado esta 

presentación excelente sobre lo que para mí es un punto muy 

importante de lo que se ha hecho este año. Esto está muy alineado con 

el área de Jonathan. No es solamente el desarrollo de políticas que hace 

el CPWG; eso sí es importante, pero también hay otras partes y estas 

otras partes tienen que ver con la creación de capacidades, lo cual 

también se relaciona con la difusión externa y la participación. 
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 Entonces la idea es enfatizar que todas estas actividades o puntos de 

política y creación de capacidades se centran en la estrategia de 

participación de las regiones y como ustedes pueden ver, la campaña de 

educación sobre el uso indebido del DNS fue uno de los puntos a 

concretar y es algo en lo cual Daniel está trabajando con Jonathan. 

 Y fue algo que se resaltó durante la reunión ICANN69, es decir, el inicio 

de estas campañas de educación. Así que cada una de las regiones tiene 

su propia difusión externa, su propio plan de difusión externa y 

participación, entonces la idea es garantizar que esos planes de difusión 

externa se implementen activamente a través de los equipos de difusión 

externa y participación. 

 GSE, como mencionó Joanna, es fundamental también para la creación 

de capacidades y para los puntos que tienen que ver con la creación de 

capacidades que los mencionó ella, y también hacen la implementación 

de otras actividades que tienen que ver con la difusión externa y la 

participación. 

 Otro punto importante, en relación a este tema, tiene que ver con el 

grupo de trabajo de las redes sociales que ha trabajado de manera 

excelente durante las reuniones de la ICANN69 y creo que también 

Natalia participó en cuanto a la reunión ICANN69, y lo que se hizo 

también con respecto al IGF. 

 En cuanto a los planes de LACRALO y la reunión de Cancún bueno, el 

grupo va a realizar las promociones pertinentes, tal como se llevaron a 

cabo en las otras regiones. 
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 Bien, ahora llegamos a la parte de operaciones y de comunicaciones, 

que es por así decirlo mi área, aquí tenemos una sesión que… Bueno, se 

llevó a cabo una sesión de liderazgo, así que espero que hayan obtenido 

los beneficios correspondientes de esta sesión. Con respecto a la 

estrategia de comunicaciones, se está finalizando este documento para 

ser avalado por el ALAC, todavía debemos seguir trabajando en algunas 

cuestiones. 

 Jonathan y Joanna mencionaron la necesidad de mantener los contextos 

del GAC y del GSE, así que se está trabajando en armonizar toda esta 

labor y estas áreas, y también se mencionó la importancia de estos 

subcomités que son parte de estos grupos. 

 Bueno, estos serían básicamente los planes de trabajo, seguramente 

haya preguntas, pero les propongo que dejemos las preguntas para el 

final porque no quiero que esto nos lleve demasiado tiempo, todavía 

tenemos a un orador invitado y yo voy a dedicar 3 minutos a debatir 

este nuevo cronograma para el informe final de la movilización de las 

ALS. 

 Creo que se debatió tanto y yo debo decir que este es un debate en el 

cual participaron muchísimas más personas, obtuvimos más aportes y 

hubo detalles de último momento, que en realidad fueron cambios, pero 

creo que lo que hacemos es analizar los contenidos básicamente. 

Entonces no sé si hay algún comentario final o algún comentario de 

último momento que quieran hacer al respecto, pero si no esto lo vamos 

a pasar al grupo de trabajo. 

 El grupo de trabajo sigue trabajando siguiendo al cierre del período de 

comentario público, entonces los cambios se van a agregar al informe, 
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así que luego de esto se va a iniciar otra fase, pero recuerden que en 

este caso lo que buscamos es analizar el informe. Tenemos que explorar 

lo que esté en ese informe final y también las recomendaciones que 

hemos hecho y si merecen alguna consideración. 

 Entonces creo que si pudiéramos aceptar y avalar el informe veremos 

que el informe contiene ciertos argumentos, contiene debates que se 

llevaron a cabo y que justifican las recomendaciones o cambios a los 

estatutos que se están recomendando. Entonces la idea sería avalar este 

informe sin excluir sesiones. 

 Bueno, simplemente la idea era ubicarlos y darles un pantallazo de lo 

que está sucediendo, recuerden que este es un informe sobre el cual 

quieren hacer comentarios y si es así, si quieren acotar algo pueden 

hacérselo llegar al personal para que Alan también lo tenga en cuenta 

cuando haga su trabajo y en caso de que haya que discutir algún cambio.  

Eso sería en cuanto al informe final, lo que quisiera hacer es ahora darle 

la palabra a nuestro orador invitado, que ha estado esperando muy 

pacientemente para que se presente y que nos presente también el 

programa de registrantes, así que adelante, por favor.   

 

BRIAN GUTTERMAN: Hola, Maureen, ¿me escuchan bien? Voy a ser muy breve, voy a colocar 

en el chat algunos links con recursos para que ustedes verifiquen 

después de la presentación. 

Aquí les quiero contar sobre el programa de registrantes, muchos de 

ustedes habrán escuchado de mi parte y también tuvimos durante la 

sesión de preparación en la reunión ICANN69 un seminario web; voy a 
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tratar de no repetir lo que ya hemos dicho, pero quiero contarles o 

hablarles de dos materiales, dos recursos que hemos publicado en las 

últimas dos semanas y estamos gustosos de compartirlo con ustedes el 

día de hoy en esta reunión del ALAC. Siguiente diapositiva, por favor. 

Bueno, yo sé que hemos escuchado de algunos nuevos miembros, se 

escucha que la ICANN sirve de interés público y que también garantiza la 

estabilidad del Sistema de Nombres de Dominios que promueve la 

confianza, la elección y la competencia en la industria. Para esto los 

registratarios siempre han sido claves para lo que sería la industria del 

DNS, el mercado y ustedes saben que el mercado mejora o su 

ecosistema cuando interactúa con la organización.    

Entonces tenemos un programa de registratarios, esta es una de mis 

áreas principales de trabajo, el objetivo primario, como ustedes pueden 

ver en la diapositiva, es educar, la educación; es decir, educar a los 

registratarios sobre sus derechos y responsabilidades el ecosistema de 

nombres de dominio, cómo navegarlo y también las políticas de la 

ICANN que los impactan. 

Hay algunos recursos disponibles para los registratarios en el sitio web 

de ICANN, van a encontrar blogs, artículos, infografías, preguntas y 

respuestas, también encontrarán conforme lleguemos a la parte del 

equipo de cumplimiento más información. También hacemos todo tipo 

de cuestiones, infografías, preguntas y respuestas, por ejemplo, 

hacemos presentaciones o artículos sobre temas en particulares, 

emitimos informes, brindamos actualizaciones periódicas en las 

reuniones de ICANN. 
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Como, por ejemplo, en la cumbre de GDD que bueno, no se llevó a cabo 

este año, pero seguramente ocurra en el futuro.  

El segundo objetivo importante es identificar y crear consciencia sobre 

las cuestiones y desafíos que enfrentan los registratarios, tratamos de 

lograr esto a través de la publicación de informes bianuales con 

información de la organización sobre los temas más comunes y los 

desafíos más comunes que enfrentan los registratarios con respecto a la 

organización. Siguiente diapositiva.  

Entonces lo que hacemos es lo siguiente. Dentro de la organización el 

programa de registratarios colabora con diferentes equipos en toda la 

organización, tratamos de participar con la comunidad y escuchar lo que 

les importa a diferentes comunidades, interactuamos con los titulares de 

nombres de dominios y queremos también mejorar la experiencia de los 

registratarios cuando interactúan con la organización. Siguiente 

diapositiva. 

Rápidamente les voy a contar sobre los materiales educativos que se 

publicaron recientemente. Bien, esto es algo que me gustaría 

mencionar, creo que es importante. 

Muchos de ustedes conocen ICANN Learn, seguramente ustedes tienen 

cursos particularmente o específicamente para los miembros de ALAC, 

pero les invito a que verifiquen, por ejemplo, las pautas básicas para el 

registratario o puntos esenciales para los titulares de nombres de 

dominios. Allí nosotros publicamos el curso, lo pueden ver, publicamos a 

principio de año en marzo y la idea es educar a los registratarios con 

respecto a sus derechos y responsabilidades. 
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Cómo funciona el ecosistema de nombres de dominios, las mejores 

prácticas y también algunas de las políticas claves que impactan a los 

registratarios directamente. También nos encontramos en el proceso 

con el equipo de ICANN Learn de actualizar los cursos, para eso 

requerimos feedback o retroalimentación de los usuarios que han hecho 

uso de este curso con la idea de poder mejorarlo. 

Entonces quisiéramos saber cuáles son sus comentarios al respecto, hay 

muchas formas en las cuales ustedes pueden interactúan con la 

organización, pero si tienen algún comentario específico o sobre cómo 

mejorar este curso bueno, hay un proceso en el cual todos los cursos se 

actualizan y este proceso comienza el próximo mes, así que quizás allí 

nos puedan ayudar. Siguiente diapositiva, por favor. 

Luego tenemos un informe sobre cuestiones y desafíos que impactan a 

los registratarios de nombres de dominios. Es muy bueno poder 

participar con ustedes el día de hoy para presentarles esta información, 

nosotros queremos que esta información que nosotros posteamos o 

publicamos de manera periódica sea un vehículo para poder llevar 

adelante diferentes debates dentro de la comunidad o entre los 

miembros de la comunidad, para pensar en las diferentes maneras en 

las cuales las políticas de la ICANN impactan o afectan a los 

registratarios. 

Las transferencias, renovación o registros de nombres de dominios, pro 

ejemplo. Vamos a continuar haciendo esto de manera regular para ver 

cuál es el estado para ver si esto es útil o no, los invito a todos a que 

visiten la página de los registratarios, allí van a poder ver otros informes 

que están publicados. Si prestan atención se darán cuenta que hace 
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unos dos y medio o tres que estamos haciendo esto y la idea es postear 

información o publicar información completa que ustedes puedan 

utilizar. Siguiente diapositiva, por favor.   

Rápidamente vamos a entrar en algunos detalles. En primer lugar, aquí 

hemos decidido decir quién es nuestra audiencia, en este caso, son 

titulares de nombres de dominios que, por lo general, no saben nada 

respecto de la ICANN, simplemente están preocupados si el sitio web 

está activo o no, si el nombre está activo o no. 

Generalmente son usuarios individuales o quizás los dueños de 

pequeñas empresas que no tienen un contexto técnico. Esta es la 

audiencia con la que generalmente nosotros tratamos y también es la 

audiencia a la cual se dirigen todos los contenidos del programa de los 

registratarios. 

Bien, ¿qué contiene el informe? Esto es un pantallazo de marzo-agosto, 

es un conjunto de datos que abarca ese período, aquí ustedes podrán 

ver algunos de los puntos más importantes o cuáles son las preguntas 

que hacen cuando contactan GSE, básicamente cuestiones de 

renovación, de transferencia, de gestión, datos de registración porque, 

por ejemplo, los datos de registración son diferentes a como eran antes; 

muchos no saben ni siquiera qué contenido tienen, cuestiones de 

protección de derechos, etc. Siguiente diapositiva, por favor.  

Lo que vemos o lo que escuchamos también de los de cumplimiento 

contractual es lo siguiente. Por parte de los registradores son los mismos 

temas, si la información del WHOIS es exacta o no, renovaciones de 

nombres de dominios o cuestiones que tienen que ver con atención al 

cliente o de los registradores.  



ALAC Monthly Call-Nov24                              ES 

 

Page 39 of 41 

 

Así que los invito a que verifiquen esta información, allí van a poder 

entrar en detalles, van a poder también consultar otras versiones del 

informe; versiones anteriores, son datos similares y seguramente podrán 

ver alguna tendencia. Pueden utilizar estos datos también para, por 

ejemplo, tomarlas en cuenta para las políticas que están en curso o de 

qué manera estas políticas pueden servir mejor a los nombres de 

dominios. Siguiente diapositiva. 

Voy a detenerme aquí, espero que… Una vez más, les agradezco, gracias 

por invitarme, nos gustaría escuchar sus ideas, también siempre estoy 

disponible para hablar con todos ustedes y también para ver de qué 

manera podemos colaborar todos juntos. Ahora con gusto voy a 

responder cualquier pregunta que ustedes tengan o fuera de línea si así 

lo requieren. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Brian. Creo que para nosotros es muy importante ver 

que todos somos usuarios finales, pero al mismo tiempo somos 

comunidades y por eso me parece que es importante que aprendamos 

un poco más sobre el otro, y que muchos de nosotros somos 

registratarios también. Por eso es muy bueno tener esta información a la 

mano y que podamos todos actualizarnos con esa información en caso 

de que alguien lo pida. 

 Brian es quien va a participar en las reuniones de ALAC y va a traer a 

alguien de la comunidad, y nos va a actualizar sobre lo que está 

ocurriendo en las otras áreas fundamentalmente técnicas, pero no 

únicamente.   
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 De nuevo, se trata de la generación de capacidad que va a formar parte 

de ALAC en los programas hacia los fines del año. Una de las personas 

que esperó estar en las próximas reuniones es John Crain, que es 

conocido por muchos de ustedes, pero que también está en una de las 

áreas que es la de la seguridad y que debemos conocer un poco más. 

 Estamos en los últimos momentos y veo que Alan tenía la mano 

levantada y que quería hacer un comentario. Alan adelante, por favor. 

 

ALAN GREENBERG: Muchas gracias, Maureen. Voy a tratar de ser breve dado que tenemos 

30 segundos solamente. Maureen, habló de los estatutos y ha habido 

una gran discusión, no queda claro que esto no se va a encontrar en los 

documentos y quiero agradecerles a todos por los comentarios. 

 Hemos recibido otra nota del departamento legal de la ICANN de la 

oficina del consejero general sobre las modificaciones donde se 

cuestionan algunas otras cosas que hemos conversado, vamos a hacer 

una revisión con un poco más de profundidad junto con los consejeros 

legales y ninguna de las modificaciones a los estatutos se necesitan para 

poder aprobar el resto de las recomendaciones y por eso vamos a 

conectarnos con ALAC una vez que tengamos la versión final. 

 Quería explicarlo. Los cambios sobre los que estuve escuchando son 

cuestiones editoriales, si esto es así podemos reportarlo dentro de un 

día y si hay cambios que requieren consultas con el grupo de trabajo, en 

ese caso, consultaremos y vamos a estar alertas para poder responder 

rápidamente. No estamos esperando que el informe final esté 
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demorado más que algunos días y que todo esto ocurra antes de la 

votación de ALAC. Les gradecemos. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Alan. Como yo ya había incluido la discusión de los ABR 

en mi mención anterior del grupo de operaciones, no tenemos que 

ocuparnos de eso. 

 Nos hemos extendido solamente un minuto, quiero agradecerles por 

quedarse con nosotros y quiero agradecerles también por esta reunión 

tan interesante que hemos tenido con todos. Pueden mirar el chat para 

ver qué es lo que se discutió, hay algunos comentarios muy interesantes 

también. Si tienen alguna pregunta o alguna consulta pueden enviarla 

por email.  

Quiero también agradecerles a todos por haber hecho de esta una muy 

buena reunión de ALAC y esperamos vernos en la reunión del grupo de 

trabajo de planeación de ICANN70, hay varios que se han unido y 

seguramente vamos a vernos también en otras reuniones. Les agradezco 

nuevamente a todos, cuídense y nos veremos pronto. 

 

CLAUDIA RUÍZ:   Esta reunión finaliza aquí. Gracias.    

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


